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(x2/1600/spr-rv) 

FDI in  retail would be good for the country. The Ministry made a study by 

ICRIER –  Indian Council for Research and International Economic Relations. 

Who is it headed by? One Economist named - Dr.Isher Judge Ahluwalia. You 

know the name. Who is she related to? I do not want to mention. This is the same 

story. This is the same school; this is the World Bank, IMF school, who plans to 

sell the country down the drain. We want to say that the growth of Wal-Mart has 

resulted in decreased wages; shrinking middle class and increase in working poor. 

Wal-Mart faced allegations of bribery that helped it to set up store much ahead of 

its competitors in Mexico. Wal-Mart contributes to poverty, which could prove 

costly in India. Will Wal-Mart help farmers? I heard Congressmen say on 

television – this is for the sake of farmers. You see a supermarket anywhere. How 

much space in a supermarket is occupied by fruits and vegetables?  Five to 10 per 

cent. … (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Please take your seat.  

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: What  is it?  Nothing will go on record. 

(Interruptions) … (Not recorded) 

PROF. SAUGATA ROY (DUM DUM): I said, I can understand Shri 

Chowdhury’s anxiety. … (Interruptions) He was recently made a Minister. … 

(Interruptions) Also, Shri Chowdhury is enthusiastic. I appreciate his enthusiasm 

but not his point. … (Interruptions) 

 MADAM SPEAKER: Please take your seats.  

… (Interruptions) 

PROF. SAUGATA ROY (DUM DUM):  He is saying that States can determine if 

they will issue licenses under the Shops and Establishments Act to multi-national 

retailers. This is in conflict with national treatment. If a license is denied, it can be 

challenged under Bilateral Investment Promotion and Protection Agreement 

(BIPA). This is a news. …..… (Interruptions) 
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MADAM SPEAKER: What is it happening? 

… (Interruptions) 

PROF. SAUGATA ROY (DUM DUM): Let me conclude. … (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Kindly conclude now.  

PROF. SAUGATA ROY (DUM DUM): Madam, to legitimatise the entry of 

multi-nationals in retail, the Government is saying that there is lot of storage 

facilities for agricultural produce.  

 (y2/1605/ksp/sb) 

 Is it not the responsibility of the Government to either create the storage 

capacity on its own or encourage the private sector to create this by way of 

subsidies? The Government, having failed miserably, has no right to penalise the 

small retailers for no fault of theirs. 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: +É¤É +ÉÉ{É ºÉàÉÉ{iÉ BÉEÉÊ®A* 

     ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

PROF. SAUGATA ROY (DUM DUM): He has got the store houses.… 

(Interruptions) Now, in case of … (Interruptions) Is this any logic? I want to 

know. 

 Again I want to say that the Commerce Minister is engaging in double 

speak. He is saying that 30 per cent sourcing will be done from Indian SMEs. It is 

a political gimmick designed to assuage the feelings of those opposed to FDI in 

retail which is unlikely to stand scrutiny if foreign retailers challenge it. Such a 

clause cannot be enforced under the WTO and various Free Trade Agreement 

obligations. Under the FTAs, the Government has to provide the foreign investor 

the same treatment that it gives to an Indian manufacturer. Since there is no such 

procurement clause binding on an Indian retailer, it cannot be imposed on foreign 

retailers. The Commerce Minister knows that, but he is hiding the fact. 

 Madam, what they are saying that this is for farmers’ benefit is a ruse. The 

hyper markets only sell manufactured goods and only 5 to 10 per cent space is 

given for fruits and vegetables. So, the farmers will receive no benefit. They are 
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saying that they are not going to set up these stores in rural India and only in cities 

they will be there. … (Interruptions)  

 Madam, all I want to say is that today the future livelihood of 3.3 crore 

retail traders, who are not parasites to the society, is at stake. If Wal-Mart comes 

in, the kirana shop, the neighbourhood friendly kirana shop, who knows you by 

face, who gives you credit, will close down. The farmers will not benefit. India’s 

money will go abroad to Wal-Mart; maybe (Interruptions) … (Not recorded) 

get her share. We will not benefit. … (Interruptions) 

THE MINISTER OF COMMUNICATIONS AND INFORMATION 

TECHNOLOGY (SHRI KAPIL SIBAL): Madam, this cannot go on record. 

MADAM SPEAKER: Okay, I will delete it. 

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Please take your seat. Nothing else will go on record. You 

have concluded. Thank you so much. 

(Interruptions) … (Not recorded) 

MADAM SPEAKER: Hon. Members, under Rule 353, no allegation of 

defamatory or incriminatory nature shall be made by a Member against any person 

unless the Member has given adequate advance notice. 

… (Interruptions) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

PROF. SAUGATA ROY (DUM DUM): Madam, I have already spoken. To whom 

should I give? … (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Not to anyone else, but to me. The notice has to be given to 

the Speaker and also to the Minister concerned. I will call for the proceedings of 

the speech that you have made just now and if it attracts the provision of Rule 353 

and if there are allegations, that would be expunged. 

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: I am saying something. Please take your seat now. 
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… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: I am saying that I will call for the records of the 

proceedings.  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A, ¤Éè~ BÉE® ºÉÖÉÊxÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: +ÉÉ{É BÉDªÉÉå ¤ÉÉäãÉ ®cä cé? +ÉÉ{É ÉÊ{ÉE® BÉDªÉÉå ¤ÉÉäãÉxÉä ãÉMÉä? ºÉÆVÉªÉ ÉÊxÉ°ô{ÉàÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{É BÉDªÉÉå ¤ÉÉäãÉ ®cä 

cé? I am in the middle of this. 

gÉÉÒ ºÉÆVÉªÉ ÉÊxÉâó{ÉàÉ (àÉÖà¤É<Ç =kÉ®): <xÉBÉEÉä £ÉÉÒ ºÉàÉZÉÉxÉÉ cè* 

 (z2/1610/mkg/rs) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : cÉÆ, ºÉàÉZÉÉ ®cÉÒ cÚÆ* ABÉE ÉÊxÉªÉàÉ 353 cè* =ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä iÉciÉ +ÉMÉ® +ÉÉ{ÉxÉä BÉÖEU £ÉÉÒ AäºÉÉ 

BÉEcÉ cè, VÉÉä =ºÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä +ÉÉ{ÉÉÊkÉVÉxÉBÉE cè iÉÉä àÉé =ºÉBÉEÉÒ |ÉÉäºÉÉÒÉËbMºÉ àÉÆMÉÉBÉE® näJÉÚÆMÉÉÒ +ÉÉè® 

AMVÉÉÉÊàÉxÉ BÉE°ôÆMÉÉÒ +ÉÉè® +ÉMÉ® +ÉÉ{ÉxÉä ´Éc ´ÉèºÉÉ BÉEcÉ cè iÉÉä =ºÉBÉEä ¤ÉÉn àÉé =ºÉBÉEÉä ABÉDºÉ{ÉÆVÉ BÉE® nÚÆMÉÉÒ* ªÉc àÉé 

+ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +É¤É +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä MÉ<Ç* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +É¤É +ÉÉ{É BÉDªÉÉ ¤ÉÉäãÉ ®cä cé? 

PROF. SAUGATA ROY (DUM DUM): Madam, just give me one 

minute....(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Shri Hassan Khan will speak now. 

… (Interruptions) 

PROF. SAUGATA ROY (DUM DUM): I have not concluded, Madam.  Please 

give me one minute. 

Madam, it is like the argument in the colonial context that since imported 

manufactured goods were of superior quality and benefit the consumers, above 

numerous peasants, destroyed the livelihoods of millions of artisans and weavers 

should not be held against the policy that freely allows such imports.   
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The argument for FDI is a precise recreation of the discourse of 

colonialism.  Now, the countries which have allowed FDI in retail, like, Thailand, 

Chile, Argentina, Nicaragua, have realised the bad affects of FDI in retail.  When 

you know, when you have the whole world to see just for the tickling of middle-

class families to say that we go to our Wal Mart Shop in Delhi, do not destroy the 

lives of the poor kirana shop owners.  Do not do that to the poor handcart puller 

who carries the material to the shop.   

Madam, that is why, I am saying that the retail business in India has stood 

the test of time.  It should not be destroyed and if they choose to destroy it by this 

amendment, history will never forgive them.   With these words, I conclude.  

Thank you… (Interruptions) 

    (ends)
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1612 hours 

SHRI HASSAN KHAN (LADAKH): Madam, I have moved the resolution for 

omission and modification in the Notification of FEMA tabled in the Lok Sabha 

on 30 November, 2010.  I want that the House may consider and discuss on the 

motion and suggest its omissions.  If I get satisfied and if the arguments are 

justified, I may not insist for voting, otherwise, let it go as per rules. 

 Thank you. 

 (ends)
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1613 ¤ÉVÉä 

ºÉÆSÉÉ® +ÉÉè® ºÉÚSÉxÉÉ |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ àÉÆjÉÉÒ (gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ): àÉèbàÉ º{ÉÉÒBÉE®, ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä iÉÉä àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ 

cÚÆ, +É{ÉxÉä |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ +ÉÉè® ªÉÚ.{ÉÉÒ.A. BÉEÉÒ SÉäªÉ®{ÉºÉÇxÉ BÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® SÉSÉÉÇ 

BÉE®xÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ* 

 càÉ £ÉÉ´ÉÖBÉE cÉäBÉE® £ÉÉ−ÉhÉ iÉÉä ¤É½ä VÉÉä®-¶ÉÉä® ºÉä BÉE® ºÉBÉEiÉä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉàÉÉÒxÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉDªÉÉ cè, 

´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉEiÉÉ BÉDªÉÉ cè, =ºÉBÉEÉä ºÉàÉZÉxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä +ÉÉÉÊcºiÉÉ-+ÉÉÉÊcºiÉÉ ºÉàÉZÉÉ>óÆMÉÉ* 

àÉèbàÉ, {ÉcãÉä iÉÉä ªÉc ºÉàÉZÉxÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ xÉÉÒÉÊiÉ BÉDªÉÉ cè +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® xÉä ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ BÉDªÉÉå ÉÊãÉªÉÉ, BÉEèºÉä 

ÉÊãÉªÉÉ +ÉÉè® ÉÊBÉExÉ SÉÉÒVÉÉå BÉEÉä ºÉÉàÉxÉä ®JÉBÉE® ÉÊãÉªÉÉ* ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä iÉÉä +ÉÉÉÊJÉ®ÉÒ ÉÊxÉhÉÇªÉ ªÉc cÖ+ÉÉ ÉÊBÉE ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEä 

BÉEä´ÉãÉ =xÉ ¶Éc®Éå {É® àÉã]ÉÒ ¥ÉÉhb ÉÊ®]äãÉ A{ÉE.bÉÒ.+ÉÉ<Ç. ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉÒ, VÉcÉÆ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ 10 ãÉÉJÉ ºÉä VªÉÉnÉ 

cÉä* +ÉMÉ® +ÉÉ{É +ÉÉÆBÉE½ä näJÉå iÉÉä ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå 53 AäºÉä ¶Éc® cé, VÉcÉÆ VÉxÉºÉÆJªÉÉ 10 ãÉÉJÉ ºÉä VªÉÉnÉ cè iÉÉä 

+ÉMÉ® A{ÉE.bÉÒ.+ÉÉ<Ç. àÉã]ÉÒ ¥ÉÉhb ÉÊ®]äãÉ ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉÒ iÉÉä BÉEä´ÉãÉ 53 ¶Éc®Éå àÉå cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè* 

 (a3/1615/cp/rcp)    

 =ºÉBÉEä ¤ÉÉn càÉå AäºÉÉ ãÉMÉÉ ÉÊBÉE BÉÖEU AäºÉä |Énä¶É cé, VÉcÉÆ ÉÊ´É{ÉFÉ BÉEÉÒ ºÉkÉÉ cè, =xÉBÉEä àÉÖJªÉàÉÆÉÊjÉªÉÉå xÉä 

ªÉc VÉÉÉÊc® ÉÊBÉEªÉÉ ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ ´Éä àÉã]ÉÒ ¥ÉÉÆb ÉÊ®]äãÉ xÉcÉÓ ãÉÉxÉÉ SÉÉciÉä cé*  BÉÖEU AäºÉä |Énä¶É cé, VÉcÉÆ ªÉÚ{ÉÉÒA ºÉ®BÉEÉ® 

cè, BÉEÉÆOÉäºÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® cè, nÚºÉ®ä £ÉÉÒ cé, ´ÉcÉÆ àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ BÉEciÉä cé ÉÊBÉE càÉ A{ÉEbÉÒ+ÉÉ<Ç àÉã]ÉÒ ¥ÉÉÆb ÉÊ®]äãÉ BÉEÉä ªÉcÉÆ 

ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé, ´Éc cé +ÉÉÆwÉ |Énä¶É, +ÉºÉàÉ, ÉÊnããÉÉÒ, cÉÊ®ªÉÉhÉÉ, VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ®, àÉcÉ®É−]Å, àÉÉÊhÉ{ÉÖ®, 

®ÉVÉºlÉÉxÉ, =kÉ®ÉJÉÆb, nàÉxÉ nÉÒ´É, nÉn®É xÉÉMÉ® c´ÉäãÉÉÒ +ÉÉè® {ÉÆVÉÉ¤É* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉMÉ® =xÉ ºÉÉ®ä ¶Éc®Éå BÉEÉä càÉ 

+ÉãÉMÉ BÉE® nå, VÉcÉÆ |Énä¶É xÉcÉÓ SÉÉciÉä cé, =xÉBÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉE®å ÉÊBÉE ªÉc ÉÊBÉEiÉxÉä ¶Éc®Éå àÉå ªÉc cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè, iÉÉä 

53 £ÉÉÒ xÉcÉÓ, 18 cÉÒ ®c VÉÉAÆMÉä*  <ºÉ xÉÉÒÉÊiÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç |Énä¶É SÉÉciÉÉ cè ÉÊBÉE càÉ <ºÉä ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ 

BÉE®åMÉä, iÉÉä àÉiÉ ãÉÉMÉÚ BÉE®å, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉc iÉÉä ABÉE AxÉä¤ÉÉËãÉMÉ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ ÉÊbºÉÉÒVÉxÉ cè*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉMÉ® ªÉc ãÉÉMÉÚ 

cÉäxÉÉ cè, iÉÉä BÉEä´ÉãÉ 18 ¶Éc®Éå àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ)  +ÉMÉ® 18 ¶Éc®Éå àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ, iÉÉä ÉËcnÖºiÉÉxÉ ÉÊ¤ÉBÉE 

VÉÉAMÉÉ, càÉ ºÉ¤É BÉÖEU +ÉàÉäÉÊ®BÉEÉ BÉEÉä ¤ÉäSÉ nåMÉä, ´ÉÉìãÉàÉÉ]Ç ÉËcnÖºiÉÉxÉ {É® BÉE¤VÉÉ BÉE® ãÉäMÉÉ, àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc 

¤ÉfÃÉ-SÉfÃÉBÉE® ¤ÉÉiÉ cÉä ®cÉÒ cè*  ªÉc VÉÉä SÉSÉÉÇ cÉä ®cÉÒ cè, àÉÖZÉä iÉÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ ºÉàÉZÉ xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE ªÉc SÉSÉÉÇ 

BÉDªÉÉå cÉä ®cÉÒ cè? ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ¤ÉºÉ cÉä MÉªÉÉ, +É¤É ¶ÉÉÆiÉ cÉä VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ¶ÉÉÆiÉ ®ÉÊcA*  
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…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É BÉDªÉÉ BÉE® ®cä cé? 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ : +ÉMÉ® +ÉÉ{É +É{ÉxÉä |Énä¶ÉÉå àÉå SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE A{ÉEbÉÒ+ÉÉ<Ç àÉã]ÉÒ¥ÉÉÆb ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉä, iÉÉä àÉiÉ 

ãÉÉMÉÚ BÉE®Éä*  ªÉc +ÉÉ{ÉBÉEÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ cè*  càÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉä xÉcÉÓ BÉEc ºÉBÉEiÉä cé ÉÊBÉE +ÉÉ{É VÉ°ô® ãÉÉMÉÚ 

BÉE®å*  ªÉc iÉÉä {ÉEäb®ãÉ ÉÊºÉº]àÉ cè, {ÉEäb®ãÉ º]ÅBÉDSÉ® cè, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉMÉ® +ÉÉ{É SÉÉcÉä ÉÊBÉE =xÉ |Énä¶ÉÉå àÉå VÉcÉÆ BÉEä 

àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ BÉEciÉä cé ÉÊBÉE càÉ ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé, ´ÉcÉÆ +ÉÉ{É BÉEèºÉä ÉÊ´É®ÉävÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé?  ªÉc ABÉE xÉªÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ 

{ÉènÉ cÖ+ÉÉ cè*  ABÉE xÉªÉÉ bä{ÉEÉÒÉÊxÉ¶ÉxÉ +ÉÉì{ÉE ÉÊ]Å¤ªÉÚxÉãÉ º]ÅBÉDSÉ® cè ÉÊBÉE ABÉE |Énä¶É nÚºÉ®ä |Énä¶É BÉEÉä BÉEcäMÉÉ ÉÊBÉE àÉé 

iÉÉä ªÉcÉÆ ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ BÉE°ôÆMÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ iÉÖàcå £ÉÉÒ ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ BÉE®xÉä nÚÆMÉÉ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉA, =xÉBÉEÉä +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉä nÉÒÉÊVÉA*  +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É =xÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖÉÊxÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ :  ªÉc BÉEÉèxÉ ºÉÉÒ ºÉÉÆÉẾ ÉvÉÉÉÊxÉBÉE ¤ÉÉiÉ cè? ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ¶ÉÉÆiÉ cÉä VÉÉ<A*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ : càÉ iÉÉä bÚ¤ÉåMÉä ºÉxÉàÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ iÉÖàÉBÉEÉä £ÉÉÒ bÚ¤ÉBÉE® ãÉä VÉÉAÆMÉä* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉc BÉEÉèxÉ ºÉÉÒ 

®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ cè?  àÉÖZÉä +ÉÉVÉ iÉBÉE ªÉc ¤ÉÉiÉ ºÉàÉZÉ xÉcÉÓ +ÉÉªÉÉÒ, +ÉMÉ® +ÉÉ{É xÉcÉÓ SÉÉciÉä iÉÉä àÉiÉ ãÉÉMÉÚ BÉEÉÒÉÊVÉA +ÉÉè® 

VÉcÉÆ àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ SÉÉciÉä cé, =xÉBÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä nÉÒÉÊVÉA*  <ºÉ ÉÊb¤Éä] BÉEÉ àÉiÉãÉ¤É BÉDªÉÉ cè?  ªÉc +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ iÉÉä càÉxÉä 

+ÉÉ{ÉBÉEÉä nÉÒ cè, ªÉc +ÉÉÊvÉBÉEÉ® iÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉä càÉxÉä ÉÊnªÉÉ cè, +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ BÉEÉä ÉÊnªÉÉ cè*  +ÉMÉ® 

=kÉ® |Énä¶É àÉå xÉcÉÓ ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé iÉÉä àÉiÉ ãÉÉMÉÚ BÉE®å*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® (BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ): càÉ xÉcÉÓ BÉE®åMÉä* 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ : ~ÉÒBÉE cè, càÉ àÉÉxÉiÉä cé* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉcÉÒ càÉÉ®ÉÒ xÉÉÒÉÊiÉ cè*  BÉEä®ãÉ àÉå càÉÉ®ÉÒ +É{ÉxÉÉÒ 

ºÉ®BÉEÉ® cè*  =xcÉåxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE càÉ xÉcÉÓ ãÉÉMÉÚ BÉE®iÉä* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) càÉxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE ~ÉÒBÉE cè, àÉiÉ ãÉÉMÉÚ BÉEÉÊ®A* 

...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É =xÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖÉÊxÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ : ãÉäÉÊBÉExÉ VÉcÉÆ àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé, +ÉÉ{ÉBÉEÉ BÉDªÉÉ ºÉÉÆÉẾ ÉvÉÉÉÊxÉBÉE cBÉE cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É 

=ºÉBÉEÉ ÉÊ´É®ÉävÉ BÉE®å* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉc iÉÉä cÉä MÉªÉÉÒ àÉÚãÉ ¤ÉÉiÉ, àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ SÉSÉÉÇ BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ xÉcÉÓ lÉÉÒ, 

ªÉc BÉEä´ÉãÉ ABÉE ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE oÉÎ−]BÉEÉähÉ BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä cÉä ®cÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ¶ÉÉÆiÉ cÉä VÉÉ<A*  ÉẾ ÉVÉªÉÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{É BÉDªÉÉå JÉ½ÉÒ cÉä MÉªÉÉÓ? 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

THE MINISTER OF URBAN DEVELOPMENT AND MINISTER OF 

PARLIAMENTARY AFFAIRS (SHRI KAMAL NATH): Madam Speaker, I want 

to appeal, through you, to the Leader of the Opposition, Sushma ji… 

(Interruptions)   She is herself chatting.… (Interruptions) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ¤Éè~ VÉÉ<A*  ÉÊxÉÉÊ¶ÉBÉEÉÆiÉ VÉÉÒ ¤Éè~ VÉÉ<A*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SHRI KAMAL NATH: Madam, I want to appeal, through you, to the Leader of 

the Opposition that please let this debate go on the way it is meant to go on.  

Otherwise, this will start a precedence that when they speak, nobody from here 

will let them speak.  So I appeal to the Leader of the Opposition, through the 

Speaker, to please control her Members.… (Interruptions) 

 (b3/1620/rp-raj) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ :  +ÉÉ{É ºÉ£ÉÉÒ ¤Éè~ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ :  ÉÊb¤Éä] BÉEèºÉä cÉäMÉÉÒ? +ÉÉ{É ºÉ£ÉÉÒ ¤Éè~ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ :   +ÉÉ{É BÉDªÉÉå JÉ½ä cÉä MÉA? +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ :  àÉèbàÉ, càÉÉ®ÉÒ àÉÚãÉ xÉÉÒÉÊiÉ BÉDªÉÉ cè? àÉÚãÉ xÉÉÒÉÊiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE càÉxÉä ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: What is this?  

… (Interruptions)  

MADAM SPEAKER: We would not proceed with the debate.  What is the point? 

… (Interruptions) 
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+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ :  ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É xÉcÉÓ näxÉÉ cè* +ÉÉ{É ¶ÉÉÆÉÊiÉ ºÉä ¤ÉèÉÊ~A*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Let us go on with the debate.  

… (Interruptions) 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ :  BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ àÉã]ÉÒ ¥ÉÉÆb ÉÊ®]äãÉ àÉå +ÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cè iÉÉä =ºÉBÉEÉä ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä 100 ÉÊàÉÉÊãÉªÉxÉ 

bÉãÉ® ÉÊxÉ´Éä¶É BÉE®xÉÉ {É½äMÉÉ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Let us have the debate.   

… (Interruptions) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ :  +ÉÉ{É ºÉ£ÉÉÒ ¤Éè~ VÉÉ<A* 

...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Nothing will go in record. 

(Interruptions) … (Not recorded) 

MADAM SPEAKER: Please sit down. 

(Interruptions) … (Not recorded) 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ :  ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä =ºÉä 100 ÉÊàÉÉÊãÉªÉxÉ bÉãÉ® ÉÊxÉ´Éä¶É BÉE®xÉÉ {É½äMÉÉ* =ºÉàÉå ºÉä 50 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ, 50 

ÉÊàÉÉÊãÉªÉxÉ bÉãÉ® ¤ÉèBÉE AÆb <Æ|ÉEÉº]ÅBÉDSÉ® àÉå <Æ´Éäº] BÉE®xÉÉ {É½åMÉÉ?...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) <ºÉBÉEÉ BÉDªÉÉ àÉiÉãÉ¤É cÖ+ÉÉ? Post 

harvesting, food processing, warehousing, inventory management, farmer support 

system and competitive dynamics to benefit consumers, farmers, processors and 

suppliers.    

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ :  ªÉc ÉÊxÉ¤ÉÉÇvÉ SÉãÉ ®cÉÒ cè*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ :  50 ÉÊàÉÉÊãÉªÉxÉ bÉãÉ® ¤ÉèBÉE AÆb <Æ|ÉEÉº]ÅBÉDSÉ® àÉå <ºÉBÉEÉä <Æ´Éäº] BÉE®xÉÉ {É½äMÉÉ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉÉè® ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ àÉå ªÉc £ÉÉÒ iÉªÉ cè ÉÊBÉE VÉÉä 50 ÉÊàÉÉÊãÉªÉxÉ bÉãÉ® cè =ºÉBÉEÉä iÉÉÒxÉ ºÉÉãÉ àÉå <x´Éäº] BÉE®xÉÉ {É½äMÉÉ* 

...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) VÉ¤É ºÉä =ºÉBÉEÉä +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cè =ºÉBÉEä iÉÉÒxÉ ºÉÉãÉ iÉBÉE =ºÉä 50 ÉÊàÉÉÊãÉªÉxÉ bÉãÉ® =ºÉBÉEÉä 

<x´Éäº] BÉE®xÉÉ {É½äMÉÉ, iÉ£ÉÉÒ ´Éc +É{ÉxÉÉÒ ÉÊ®]äãÉ SÉãÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉc iÉÉÒºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* 

 SÉÉèlÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE VÉÉä ´Éc àÉèxªÉÚ{ÉEèBÉDSÉ® BÉEÉÒ SÉÉÒVÉ ¤ÉäSÉäMÉÉ, =ºÉBÉEÉ VÉÉä ºÉÉäÉÍºÉMÉ cè - iÉÉÒºÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ 

AàÉAºÉAàÉ<Ç ºÉäBÉD]® ºÉä +ÉÉAMÉÉ* <ºÉBÉEÉ àÉiÉãÉ¤É cè ÉÊBÉE ´Éc VÉ¤É iÉBÉE iÉÉÒºÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ àÉèxªÉÚ{ÉEèBÉDSÉÉË®MÉ |ÉÉäbBÉD] 

AàÉAºÉAàÉ<Ç ºÉäBÉD]® ºÉä ºÉÉäºÉÇ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ iÉ¤É ´Éc xÉÉÒÉÊiÉ BÉEÉ =ããÉÆPÉxÉ BÉE®äMÉÉ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉè® A{ÉE+ÉÉ<Ç{ÉÉÒ¤ÉÉÒ 
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+É|ÉÚ´ÉãÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉäMÉÉ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉc cè xÉÉÒÉÊiÉ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ´ÉÉãÉàÉÉ]Ç BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ¤ÉfÃÉ-SÉfÃÉ BÉE® cÉä ®cÉÒ lÉÉÒ* 

<ºÉ {É® àÉé VªÉÉnÉ SÉSÉÉÇ xÉcÉÓ BÉE°ôÆMÉÉ BÉDªÉÉåÉÊBÉE ºÉÖ−ÉàÉÉ VÉÉÒ BÉEÉä +ÉÉÆBÉE½ VªÉÉnÉ àÉÉãÉÚàÉ cé* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé =xÉBÉEÉä 

ABÉE +ÉÉÆBÉE½É ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* VÉ¤É SÉÉÒxÉ xÉä ´É−ÉÇ 1992 àÉå A{ÉEbÉÒ+ÉÉ<Ç ºÉäBÉD]® BÉEÉä +ÉÉä{ÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ* <ºÉä {ÉcãÉä U& 

|ÉÉxiÉÉå àÉå +ÉÉè® ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ º{Éä¶ÉãÉ <BÉEÉäxÉÉìàÉÉÒ VÉÉäxÉ àÉå +ÉÉä{ÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ +ÉÉè® ´ÉÉãÉàÉÉ]Ç VÉ¤É +ÉÉªÉÉ iÉÉä {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ®, 

{ÉcãÉä ´É−ÉÇ =ºÉBÉEÉ |ÉÉìÉÊ{ÉE] ´É−ÉÇ 2008 àÉå +ÉÉªÉÉ* ´É−ÉÇ 2008 iÉBÉE ´Éc PÉÉ]ä àÉå SÉãÉ ®cÉ lÉÉ* ªÉc +ÉÉÆBÉE½É cè* 

...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉc àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉiÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cÚÆ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ, àÉé +ÉÉVÉ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ¤ÉiÉÉiÉÉ cÚÆ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) <xÉBÉEÉ A{ÉEbÉÒ+ÉÉ<Ç <xÉ ÉÊ®]äãÉ 100 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ 

cè*  I am reading from Forbes – International Retailers Struggle In China.  

 (c3/1625/lh-nsh) 

 It says: 

“Even the two earliest entrants into China’s retailing industry, Wal-
Mart Stores Inc. and Carrefour, are struggling to make their business 
models work in the country.” 

 

´ÉÉìãÉàÉÉ]Ç SÉÉ<xÉÉ àÉå {ÉEäãÉ cÉä MÉªÉÉ, ´ÉãÉÇ{ÉÚãÉ £ÉÉÒ {ÉEäãÉ cÉä MÉªÉÉ +ÉÉè® +ÉÉ{É BÉEciÉä cé ÉÊBÉE ´ÉÉìãÉàÉÉ]Ç xÉä 

ºÉ¤ÉBÉEÉä JÉ®ÉÒn ÉÊãÉªÉÉ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ +ÉxÉÖ®ÉMÉ ÉËºÉc ~ÉBÉÖE® (càÉÉÒ®{ÉÖ®, ÉÊc.|É.): BÉE®Éä½Éå âó{ÉªÉä nä näiÉä cé +ÉÉè® +É¤É xÉÉ]BÉE BÉE® ®cä cé* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É BÉDªÉÉå JÉ½ä cÉä MÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Nothing will go on record except what Shri Kapil Sibal 

says. 

(Interruptions) … (Not recorded) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ¤ÉèÉÊ~A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ :  VÉ¤É ºÉÖ−ÉàÉÉ VÉÉÒ +É{ÉxÉÉ £ÉÉ−ÉhÉ nä ®cÉÒ lÉÉÓ, =xcÉåxÉä ABÉE {ãÉÉÉËxÉMÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉ 

´ÉhÉÇxÉ ÉÊBÉEªÉÉ iÉÉä àÉéxÉä =xÉºÉä {ÉÚUÉ ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉÒ bä] ¤ÉiÉÉ nÉÒÉÊVÉA* =xcÉåxÉä bä] xÉcÉÓ ¤ÉiÉÉ<Ç* ¶ÉÉªÉn <ºÉÉÊãÉA xÉcÉÓ 

¤ÉiÉÉ<Ç BÉDªÉÉåÉÊBÉE +ÉMÉ® bä] ¤ÉiÉÉ näiÉÉÓ iÉÉä {ÉiÉÉ SÉãÉ VÉÉiÉÉ ÉÊBÉE ¤ÉÉÒVÉä{ÉÉÒ BÉEÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ lÉÉ ÉÊBÉE A{ÉEbÉÒ+ÉÉ<Ç àÉå ÉÊ®]äãÉ 

cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé =ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ¤ÉiÉÉ>óÆMÉÉ* àÉ<Ç 14, 2002 àÉå ABÉE VÉÉÒ+ÉÉäAàÉ ¤Éè~É* The then 

Comment [r8]: Cd by c3 

Comment [r9]: Shri Kapil Sibal – cd. 



04.12.2012 Uncorrected / Not for Publication  
  

375 

Minister of Commerce, Shri Murasoli Maran, prepared a Note for that GoM.  I 

will just read what that Note says.  It says: 

“1. Huge capital infusion by foreign investors, as modern organized 
retail business involves substantial investments in real estate, storage 
and transport logistics, IT applications, marketing and 
merchandising, etc., and, therefore, FDI multi-brand retail should be 
allowed. 
 
2. A direct fallout of huge FDI in this sector would be employment 
generation …. ” 

 

ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ <xÉBÉEä ÉÊ´Éâór VÉÉä ªÉc BÉEc ®cÉÒ cé* 

It says: 

“2. A direct fallout of huge FDI in this sector would be 
employment generation both direct and indirect.  Notwithstanding 
the capital intensity of modern retail business, it also continues to be 
labour intensive.  
 
3. Enhancement of productivity and efficiency gains through 
introduction of modern technology and management skills, 
compression of distribution chain and adoption of global best 
practices.   
 
4.  A direct fallout of higher productivity would be lower prices of 
goods, which would directly benefit consumers.  
 
5.  Lower prices and marketing skills would stimulate demand and 
consumer spending.   
 
6.  A strong FDI presence in the retail sector would act as a driving 
force in attracting FDI in upstream activities as well, especially in 
food processing and packing industries.  They also motive their 
worldwide suppliers to set up business in the new location to 
maximize the advantages of localization in terms of production 
costs.” 

  

<ºÉBÉEä ¤ÉÉn BÉDªÉÉ cÖ+ÉÉ* ¤ÉÉÒVÉä{ÉÉÒ xÉä ´É−ÉÇ 2004 àÉå +É{ÉxÉä àÉèÉÊxÉ{ÉEèº]Éä àÉå BÉDªÉÉ BÉEcÉ, àÉé =ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ 

cÚÆ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) I am reading the Vision Document. It says: 
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“Trade and Commerce: Organized retail trade on the international 
pattern will be promoted as a new engine of growth for trade and 
employment through appropriate legal and fiscal measures.  26 per 
cent FDI in retailing will be allowed. Sourcing of Indian products by 
foreign retail chains would be encouraged. ” 

 

It is your document.  Own up your document. … (Interruptions) 

 iÉ£ÉÉÒ àÉéxÉä ºÉÖ−ÉàÉÉ VÉÉÒ ºÉä =ºÉ {ãÉÉÉËxÉMÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ àÉÉÆMÉÉÒ lÉÉÒ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉc iÉÉ®ÉÒJÉ ´É−ÉÇ 2004 

ºÉä {ÉcãÉä BÉEÉÒ cè* <xcÉåxÉä ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ +É{ÉxÉÉ <®ÉnÉ ¤ÉnãÉ ÉÊnªÉÉ* {ãÉÉÉËxÉMÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ <®ÉnÉ 

¤ÉnãÉ ÉÊnªÉÉ BÉDªÉÉåÉÊBÉE <xÉBÉEä ÉÊ´ÉVÉxÉ bÉèBÉDªÉÚàÉé] àÉå ªÉc ¤ÉÉiÉ ÉÊãÉJÉÉÒ MÉ<Ç*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 +É£ÉÉÒ VÉºÉ´ÉÆiÉ ÉËºÉc VÉÉÒ ªÉcÉÆ ¤Éè~ä cÖA lÉä* VÉºÉ´ÉÆiÉ ÉËºÉc VÉÉÒ xÉä <ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉDªÉÉ BÉEcÉ* +É|ÉèãÉ 12, 

2004 àÉå BÉEcÉ: “It is a part of our Agenda and we are committed to it.” 

+ÉÉVÉ BÉÖEU +ÉÉè® BÉEc ®cä cé* ÉÊ{ÉE® =xcÉåxÉä BÉEcÉ* VÉÉä ¤ÉÉiÉ cÉä ®cÉÒ cè ÉÊBÉE càÉÉ®ÉÒ bÉäàÉèÉÎº]BÉE ºÉ{ãÉÉ<Ç SÉäxÉ 

ºÉ¤É JÉiàÉ cÉä VÉÉAÆMÉÉÒ, ºÉ¤É ]äBÉE +ÉÉä´É® cÉä VÉÉAMÉÉ* VÉºÉ´ÉÆiÉ ÉËºÉc VÉÉÒ ºÉä VÉ¤É ªÉc ºÉ´ÉÉãÉ {ÉÚUÉ MÉªÉÉ iÉÉä =xcÉåxÉä 

BÉEcÉ: 

“Many said that Kentucky (KFC) will drive the dhabas out of the market. 
The dhabas have driven out Kentucky. The Indian sherbat is still there 
despite Coca Cola and Pepsi. Don't underestimate India.  Our experience 
is that the Indian brand has great strength.” 

 

´É−ÉÇ 2004 àÉå +ÉÉ{ÉxÉä ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ* ÉÊ{ÉE® +ÉÉ{ÉxÉä <®ÉnÉ ¤ÉnãÉ ÉÊnªÉÉ* VÉ¤É <ÆÉÊbªÉÉ ¶ÉÉ<ÉËxÉMÉ BÉEèà{ÉäxÉ 

xÉiÉÉÒVÉÉ +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉÉàÉxÉä +ÉÉªÉÉ iÉÉä +ÉÉ{ÉxÉä <®ÉnÉ ¤ÉnãÉ ÉÊnªÉÉ* 

 (d3/1630/rjs-kkd) 

 +ÉÉ{ÉxÉä ºÉÉäSÉÉ ÉÊBÉE <ºÉºÉä ºÉkÉÉ àÉå ´Éä ãÉÉäMÉ +ÉÉªÉä, càÉ iÉÉä +ÉÉªÉä cÉÒ xÉcÉÓ, <ºÉÉÊãÉA ¤ÉäciÉ® cÉäMÉÉ ÉÊBÉE càÉ 

+É{ÉxÉÉ <®ÉnÉ ¤ÉnãÉ nå* +ÉÉ{ÉBÉEÉ <®ÉnÉ BÉDªÉÉ lÉÉ, ´Éc £ÉÉÒ àÉé {ÉfÃ näiÉÉ cÚÆ* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ ´É−ÉÇ  2009 BÉEÉ àÉèÉÊxÉ{ÉEäº]Éä 

£ÉÉÒ {ÉfÃ näiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =ºÉàÉå +ÉÉ{É BÉDªÉÉ BÉEciÉä cé? 

“The BJP understands the critical importance of retail trade in the 
context of employment and services   provided by them, and thus 
favours a dominant role for the unincorporated sector in retail 
trade. Towards this end, it will not allow foreign investment in the 
retail sector. After agriculture, the retail sector is the largest 
employer of nearly four crore people.” 

 

Comment [n10]: Cd by d3 
 

Comment [r11]:  Sh. Kapil Sibbal-cd 



04.12.2012 Uncorrected / Not for Publication  
  

377 

 So, you have said that you favour a dominant role of unincorporated sector 

in retail trade and allow foreign investment in the unincorporated sector.  ´Éc {ÉEÉì®äxÉ 

<x´Éäº]àÉé] BÉEcÉÆ ºÉä +ÉÉªÉäMÉÉÒ? {ÉEÉì®äxÉ <x´Éäº]àÉé] +ÉxÉ<xÉBÉEÉä®{ÉÉä®äÉÊ]b ºÉèBÉD]® àÉå BÉEèºÉä +ÉÉªÉäMÉÉÒ, ªÉc càÉå ¤ÉiÉÉ 

nÉÒÉÊVÉA* BÉEÉèxÉ ºÉä <ÆbÉÒÉÊ´ÉVÉÖ+ÉãÉ àÉå <x´Éäº]àÉé] +ÉÉªÉäMÉÉÒ, àÉÖZÉä ¤ÉiÉÉ<ªÉä* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +É£ÉÉÒ iÉBÉE iÉÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ xÉcÉÓ, 

+ÉÉ~ ºÉÉãÉ ¤ÉÉÒiÉ MÉªÉä* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ~ ºÉÉãÉ ¤ÉÉÒiÉ MÉªÉä, +ÉÉ{ÉxÉä ªÉc xÉcÉÓ ¤ÉiÉÉªÉÉ ÉÊBÉE BÉEèºÉä  +ÉxÉ<xÉBÉEÉä®{ÉÉä®äÉÊ]b 

ºÉèBÉD]® àÉå {ÉEÉì®äxÉ <x´Éäº]àÉé] +ÉÉªÉäMÉÉ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) BÉEÉèxÉ ºÉÉ +ÉxÉ<xÉBÉEÉä®{ÉÉä®äÉÊ]b ºÉèBÉD]® MÉÉÆ´É àÉå <x´Éäº] BÉE®äMÉÉ, 

AOÉÉÒBÉEãSÉ® àÉå <x´Éäº] BÉE®äMÉÉ, ºàÉÉìãÉ ºBÉEäãÉ ºÉèBÉD]® <Æbº]ÅÉÒ àÉå <x´Éäº] BÉE®äMÉÉ? =xÉBÉEä  {ÉÉºÉ iÉÉä {ÉèºÉÉ cÉÒ xÉcÉÓ 

®ciÉÉ* BÉEèÉÊ{É]ãÉ BÉEcÉÆ ºÉä +ÉÉªÉäMÉÉ? ¤ÉéBÉDºÉ ºÉä ãÉÉäxÉ BÉEcÉÆ ºÉä ÉÊàÉãÉäMÉÉ? càÉÉ®É AàÉAºÉAàÉ<Ç ºÉèBÉD]® +ÉÉVÉ ¤ÉéBÉDºÉ ºÉä 

ãÉÉäxÉ ãÉä xÉcÉÓ ºÉBÉEiÉÉ* μÉEäÉÊb] iÉÉä ÉÊàÉãÉiÉÉ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® {ÉEÉì®äxÉ <x´Éäº]ºÉÇ ´ÉcÉÆ +ÉÉBÉE® =xÉBÉEÉä {ÉèºÉÉ näMÉÉ* àÉé +ÉÉ{ÉºÉä 

{ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉ¤É +ÉÉ{ÉxÉä ´É−ÉÇ 2004 àÉå ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ +ÉÉè® ´É−ÉÇ 2009 àÉå ¤ÉnãÉÉ, +ÉÉ{É ¤ÉiÉÉ<ªÉä ÉÊBÉE BÉDªÉÉå 

¤ÉnãÉÉ, BÉEèºÉä ¤ÉnãÉÉ +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉ ´ÉVÉc ºÉä ¤ÉnãÉÉ? ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ~ ºÉÉãÉ cÉä MÉªÉä, +ÉÉ{ÉxÉä +ÉÉVÉ iÉBÉE xÉcÉÓ 

¤ÉiÉÉªÉÉ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ABÉE ¤É½ÉÒ ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ÉÊ{ÉE® ÉÊSÉãÉÉÒ, +ÉVÉç]ÉÒxÉÉ, SÉÉ<xÉÉ, lÉÉ<ÇãÉéb +ÉÉÉÊn ¤ÉÉc® 

BÉEä nä¶ÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä ®cÉÒ cè* càÉ BÉEÉäãÉBÉEÉiÉÉ, ´Éèº] ¤ÉÆMÉÉãÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®iÉä cé* +ÉºÉÉÊãÉªÉiÉ iÉÉä {ÉiÉÉ SÉãÉ VÉÉªÉäMÉÉÒ 

...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ´Éèº] ¤ÉÆMÉÉãÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®iÉä cé* +ÉÉVÉ BÉEä ÉÊnxÉ ´Éèº] ¤ÉÆMÉÉãÉ àÉå BÉDªÉÉ cÉä ®cÉ cè? ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉÉ{ÉBÉEÉä àÉÉãÉÚàÉ cè ÉÊBÉE ´Éèº] ¤ÉÆMÉÉãÉ àÉå {ÉäÉÎ{ºÉBÉEÉä BÉEà{ÉxÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå ºÉä +ÉÉãÉÚ JÉ®ÉÒniÉÉÒ cè* ´ÉcÉÆ BÉDªÉÉ cÉä ®cÉ cè? 

VÉ¤É ºÉÉÒ{ÉÉÒAàÉ lÉÉÒ iÉ¤É ¶ÉÖ°ô cÖ+ÉÉ lÉÉ* ´É−ÉÇ 2010 àÉå |ÉÉäBÉDªÉÉä®àÉé]  22 cVÉÉ® àÉÉÒÉÊ]ÅBÉE ]xÉ lÉÉ VÉÉä +ÉÉVÉ ´É−ÉÇ 

2012 àÉå 69 cVÉÉ® àÉÉÒÉÊ]ÅBÉE ]xÉ cÉä MÉªÉÉ cè, ªÉÉxÉÉÒ nÉä ºÉÉãÉ àÉå* VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉè® ªÉc |ÉÉÒ AOÉÉÒb 

|ÉÉ<VÉ {É® cÉäiÉÉ cè* {ÉäÉÎ{ºÉBÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEä ºÉÉlÉ iÉªÉ BÉE® ãÉäiÉÉÒ cè ÉÊBÉE BÉEÉèxÉ ºÉÉÒ |ÉÉ<VÉ {É® =ºÉä ãÉäxÉÉ cè* 

...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) BÉEÉÆ]ÅèBÉD] ºÉÉàÉÉÒ xÉcÉÓ, |ÉÉÒ AOÉÉÒb |ÉÉ<ÉËºÉMÉ cè* +ÉÉ{É MÉãÉiÉ BÉEc ®cä cé* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) It is not 

contract farming; you are wrong. =ºÉàÉå BÉDªÉÉ cÖ+ÉÉ? {ÉäÉÎ{ºÉBÉEÉä BÉEÉ {ÉcãÉä 1800 {ÉEÉàÉÇºÉÇ BÉEä ºÉÉlÉ 

ºÉàÉZÉÉèiÉÉ lÉÉ ãÉäÉÊBÉExÉ +É¤É 10 cVÉÉ® {ÉEÉàÉÇºÉÇ cÉä MÉªÉä cé* ´É−ÉÇ 2008 àÉå 1800 {ÉEÉàÉÇºÉÇ lÉä ãÉäÉÊBÉExÉ +É¤É 10 cVÉÉ® 

{ÉEÉàÉÇºÉÇ BÉEä ºÉÉlÉ =xÉBÉEÉ ºÉàÉZÉÉèiÉÉ cè* VÉÉä ]Éä]ãÉ AÉÊ®ªÉÉ +ÉÆb® BÉEã]ÉÒ´Éä¶ÉxÉ lÉÉ, ´Éc ´É−ÉÇ  2011 àÉå 5 cVÉÉ® 

500 ABÉE½ lÉÉ, +ÉÉVÉ ´Éc 7 cVÉÉ® ABÉE½ cè* <ºÉBÉEÉ àÉiÉãÉ¤É ªÉc cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É ´Éèº] ¤ÉÆMÉÉãÉ àÉå ´ÉcÉÒ BÉEÉàÉ BÉE® 

®cä cé ÉÊVÉºÉBÉEÉ +ÉÉVÉ ªÉcÉÆ ÉÊ´É®ÉävÉ BÉE® ®cä cé* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ´Éèº] ¤ÉÆMÉÉãÉ àÉå +ÉÉ{É ´ÉcÉÒ BÉEÉàÉ BÉE® ®cä cé ÉÊVÉºÉBÉEÉ 

ªÉÃcÉÆ  ÉÊ´É®ÉävÉ BÉE® ®cä cé* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé ¤ÉiÉÉiÉÉ cÚÆ* ÉÊ®]äãÉ BÉEÉÒ £ÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* ÉÊ®]äãÉ ÉÊ¤ÉMÉ ¤ÉÉVÉÉ®, ÉÊ®ãÉÉªÉÆºÉ 

ÉÊ®]äãÉ àÉä]ÅÉä BÉEè¶É AÆb BÉEè®ÉÒ BÉEÉÒ £ÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*  ´Éä +ÉÉÆBÉE½ä £ÉÉÒ àÉä®ä {ÉÉºÉ cé*  àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä àÉä]ÅÉä BÉEè¶É AÆb BÉEè®ÉÒ 

BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*  
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Metro Cash & Carry says: 
 
“Our partnership with farmers ensures they find a wider market for 
their fresh produce through collection centres located close to their 
farms.  Farmers benefit from reduced transportation costs, extensive 
training opportunities and a reliable  and transparent electronic 
payment system.” 

 

iÉÉÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä =ºÉÉÒ ´ÉBÉDiÉ {ÉèºÉÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè VÉ¤É ´Éc SÉÉciÉÉ cè, VÉ¤É =ºÉBÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cÉäiÉÉÒ cè* ´Éc ¤ÉÉc® àÉxÉÉÒ 

ãÉåb® BÉEä {ÉÉºÉ xÉcÉÓ VÉÉiÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ªÉcÉÆ SÉSÉÉÇ cÉä ®cÉÒ lÉÉÒ* {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEä <ÉÊiÉcÉºÉ àÉå ABÉE ÉÊ´É{ÉFÉ  

BÉEÉÒ xÉäiÉÉ xÉä àÉxÉÉÒ ãÉåb® BÉEä {ÉFÉ àÉå ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ)  

gÉÉÒàÉiÉÉÒ ºÉÖ−ÉàÉÉ º´É®ÉVÉ (ÉẾ ÉÉÊn¶ÉÉ):  +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉéxÉä +ÉÉfÃiÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ, ºÉÉcÚBÉEÉ® BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ* * 

...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{É MÉãÉiÉ ¤ÉªÉÉxÉÉÒ àÉiÉ BÉEÉÒÉÊVÉA*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ:  àÉÖZÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä BÉEciÉä cÖA ¤É½É nÖJÉ cÉäiÉÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{ÉxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE ´Éc ¤ÉäSÉÉ®É 

BÉEcÉÆ VÉÉªÉä, ´Éc iÉÉä àÉxÉÉÒ ãÉåb® BÉEä {ÉÉºÉ VÉÉiÉÉ cè*  ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 (e3/1635/rps-mmn) 

 àÉxÉÉÒãÉåb® A]ÉÒAàÉ cÉä MÉªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉ, ªÉc +ÉÉ{ÉxÉä BÉEcÉ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒàÉiÉÉÒ ºÉÖ−ÉàÉÉ º´É®ÉVÉ (ÉÊ´ÉÉÊn¶ÉÉ): àÉéxÉä ºÉÉcÚBÉEÉ® BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉÒ xÉcÉÓ BÉEÉÒ, àÉéxÉä +ÉÉfÃiÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ, VÉÉä +ÉxÉÉVÉ 

¤ÉäSÉiÉÉ cè* +ÉÉ{ÉBÉEÉä ºÉÉcÚBÉEÉ® +ÉÉè® +ÉÉfÃiÉÉÒ BÉEÉ +ÉÆiÉ® cÉÒ xÉcÉÓ {ÉiÉÉ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ: ÉÊ{ÉE® càÉ nÉàÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®iÉä cé* VÉÉä nÉàÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä ABÉE ÉÊBÉEãÉÉä +ÉÉãÉÚ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÉVÉÉ® 

àÉå nÉàÉ iÉÉÒxÉ âó{ÉªÉä ÉÊàÉãÉiÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉä {Éä{ºÉÉÒBÉEÉä 5.75 âó{ÉªÉä näiÉÉÒ cè* ¤ÉÉVÉÉ® àÉå iÉÉÒxÉ âó{ÉªÉä +ÉÉè® ªÉcÉÆ ãÉMÉ£ÉMÉ 

U& âó{ÉªÉä ÉÊàÉãÉiÉä cé* ´É−ÉÇ 2010-11 àÉå ¤ÉÉVÉÉ® àÉå 3.80 {ÉèºÉä ºÉä {ÉÉÆSÉ âó{ÉªÉä iÉBÉE nÉàÉ lÉÉ +ÉÉè® ªÉcÉÆ {É® U& 

âó{ÉªÉä ÉÊàÉãÉiÉä lÉä* <ºÉ iÉ®c ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä {ÉèºÉÉ VªÉÉnÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè, ]É<àÉ {É® {ÉèºÉÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè* +ÉÉàÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉDªÉÉ 

BÉE®iÉÉ cè, ªÉc àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉiÉÉiÉÉ cÚÆ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉàÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉÒ cÉãÉiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE =ºÉä {ÉiÉÉ xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE 

àÉÖZÉä BÉE¤É àÉÉBÉEæ] VÉÉxÉÉ cè* =ºÉBÉEÉä {ÉiÉÉ xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE àÉé BÉE¤É ¤ÉäSÉÚÆMÉÉ +ÉÉè® VÉÉä ´Éc ¤ÉÉäiÉÉ cè, =ºÉBÉEÉ 35 ºÉä 40 

|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ JÉ®É¤É cÉä VÉÉiÉÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) We are the second largest fruit and vegetable 

producer in the world. … (Interruptions) We are the second largest producer of 

fruits and vegetables in the world. We produce more than 200 million tonnes of 

fruits and vegetables, and imagine 35-40 per cent of those fruits and vegetables get 

wasted, which means something like 80 million tonnes and calculate the value of 
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those 80 million tonnes. Out of 200 million tonnes, 80 million tonnes get wasted. 

Calculate the value of those 80 million tonnes. It comes to thousands of crores.… 

(Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Please sit down. Nothing will go on record. 

(Interruptions) … (Not recorded) 

SHRI KAPIL SIBAL:  What is the purpose of this policy? The farmer should get a 

higher price than he gets in the market, in the mandi. The farmers should get a 

higher price.… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Please take your seat. What is this going on? Please sit 

down. 

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Please sit down. 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ: ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä, VÉÉä ´Éc ¤ÉÉäiÉÉ cè, =ºÉBÉEÉ nÉàÉ +ÉSUÉ ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* +É¤É ªÉc ºÉÉÉÊ¤ÉiÉ cÉä 

MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éäº] ¤ÉÆMÉÉãÉ àÉå =ºÉBÉEÉä àÉÉBÉEæ] |ÉÉ<ºÉ VªÉÉnÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè* nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE VÉ¤É ÉÊBÉEºÉÉxÉ ¤ÉÉäiÉÉ 

cè +ÉÉè® ¤ÉäSÉxÉä VÉÉiÉÉ cè, iÉÉä =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ àÉÉBÉEæ] xÉcÉÓ cè, =ºÉä àÉÉãÉÚàÉ xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉ àÉÉBÉEæ] àÉå VÉÉxÉÉ cè* +ÉMÉ® 

´Éc àÉÆbÉÒ àÉå ¤ÉäSÉxÉä VÉÉiÉÉ cè, iÉÉä =ºÉBÉEÉ 35 ºÉä 40 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉÉàÉÉxÉ JÉ®É¤É cÉä VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® <ºÉ ¤ÉÉÒSÉ àÉå +ÉÉ~ 

ãÉÉäMÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ AVÉå]ÂºÉ cÉäiÉä cé, ÉÊ¤ÉSÉÉèÉÊãÉA cÉäiÉä cé*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) AäºÉÉÒ º]bÉÒVÉ BÉEÉÒ MÉªÉÉÒ cé +ÉÉè® àÉä®ä {ÉÉºÉ +ÉÉÆBÉE½ä 

cé ÉÊBÉE ¤ÉäSÉÉ®ä ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä 15 ºÉä 17 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ {ÉèºÉÉ cÉÒ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ ¤Éè~ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : MÉhÉä¶É ÉËºÉc VÉÉÒ, +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* Nothing will go on record. 

(Interruptions) … (Not recorded) 

MADAM SPEAKER: Please sit down. Nothing will go on record. 

(Interruptions) … (Not recorded) 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ:  ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉ VÉÉä àÉÉãÉ àÉÉBÉEæ] àÉå ÉÊ¤ÉBÉEiÉÉ cè, =ºÉBÉEÉ BÉEä´ÉãÉ 15 ºÉä 17 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ 

BÉEÉä ÉÊàÉãÉiÉÉ cè, ¤ÉÉBÉEÉÒ {ÉèºÉÉ ÉÊ¤ÉSÉÉèÉÊãÉªÉÉå BÉEÉä SÉãÉÉ VÉÉiÉÉ cè* ÉẾ É{ÉFÉ BÉEä xÉäiÉÉ +ÉÉè® ÉÊ´É{ÉFÉÉÒ nãÉÉå BÉEÉä ªÉc iÉªÉ BÉE®xÉÉ 

cè ÉÊBÉE ´Éä ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEä ºÉÉlÉ cé ªÉÉ ÉÊ¤ÉSÉÉèÉÊãÉªÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ cé* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉc +ÉÉ{É iÉªÉ BÉE® ãÉÉÒÉÊVÉA* càÉÉ®ÉÒ {ÉÉ]ÉÔ 

ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEä ºÉÉlÉ cè, ={É£ÉÉäBÉDiÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ cè, AàÉAºÉAàÉ<Ç ºÉäBÉD]® BÉEä =tÉÉäMÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ cè, VÉÉä ªÉÖ´ÉÉ ãÉÉäMÉ cé, 
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ÉÊVÉxÉBÉEÉä <ºÉBÉEä uÉ®É xÉÉèBÉEÉÊ®ªÉÉÆ ÉÊàÉãÉåMÉÉÒ, =xÉBÉEä ºÉÉlÉ cè +ÉÉè® +ÉÉ{É BÉEä´ÉãÉ ÉÊ¤ÉSÉÉèÉÊãÉªÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ cé* ªÉc ºÉÉ{ÉE 

VÉÉÉÊc® cÉä MÉªÉÉ cè* +ÉÉ{É BÉEciÉÉÒ cé ÉÊBÉE {ÉEÉàÉÇ® BÉEÉä BÉDªÉÉ {ÉEÉªÉnÉ cÉäMÉÉ, àÉéxÉä ¤ÉiÉÉ ÉÊnªÉÉ cè ÉÊBÉE {ÉèºÉÉ VªÉÉnÉ 

ÉÊàÉãÉäMÉÉ, {ÉèºÉÉ ]É<àÉ ºÉä ÉÊàÉãÉäMÉÉ, BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ JÉiàÉ cÉä VÉÉAMÉÉ, ºÉÉlÉ àÉå ]äBÉDxÉÉäãÉÉìVÉÉÒ ÉÊàÉãÉäMÉÉÒ ÉÊBÉE BÉEèºÉä ¤ÉÉäxÉÉ cè, 

BÉE¤É ¤ÉÉäxÉÉ cè, ÉÊBÉEiÉxÉÉ {ÉÉxÉÉÒ näxÉÉ cè, ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ JÉÉn näxÉÉÒ cè, ´Éäº] xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ ABÉE ¶ªÉÉä® ¤ÉÉªÉ® 

cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) =ºÉBÉEÉ ¤ÉÉªÉ® {ÉBÉDBÉEÉ cÉä MÉªÉÉ cè* =xÉBÉEÉ ABÉE ºÉàÉZÉÉèiÉÉ cÉä MÉªÉÉ |ÉÉÒ-|ÉÉ<ÉËºÉMÉ AOÉÉÒàÉå] àÉå* 

(f3/1640/har/vr) 

 càÉxÉä iÉÖàÉºÉä +ÉÉBÉE® ãÉäxÉÉ cè*  

MADAM SPEAKER: Please let him speak. … (Interruptions) He just starts to 

speak. … (Interruptions) What is this going on? 

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Nothing will go on record. 

 (Interruptions) … (Not recorded) 

 ~ÉÒBÉE cè, =xÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ®ÉÒ cè =xcå ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* +ÉMÉ® +ÉÉ{ÉBÉEÉ àÉxÉ ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ cè iÉÉä càÉ =xcå ¤Éè~ÉBÉE® 

+ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä nå, BÉDªÉÉ BÉE®å? +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä*   

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Nothing will go on record. 

 (Interruptions) … (Not recorded) 

MADAM SPEAKER: What is this going on?… (Interruptions) What you want me 

to do.… (Interruptions) How do I run the House if you have running commentary?  

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Anurag ji, please keep quite.  

… (Interruptions) 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ :  àÉé BÉEÉäxÉÇ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* ´Éèº] ¤ÉÆMÉÉãÉ BÉEä ¤ÉnÇ´ÉÉxÉ àÉå ABÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉ xÉÉàÉ ®ÉàÉ 

|ÉºÉÉn MÉÉäºÉÉãÉ cè ºÉä {ÉÚUÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE BÉEÉäxÉÇ BÉEÉ iÉÖàcå ÉÊBÉEiÉxÉÉ nÉàÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè*  He said and I quote,  

“this year I have produced corn, which is sold at Rs.12 per 
kilogram in urban markets but I have been able to sell it at 
Rs.5 per kilogram in the mandi.”  
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 It means, he is only able to sell it at Rs.5 in the mandi. £ÉÉ´É =ºÉBÉEÉ 12 âó{ÉªÉä cè 

ªÉÉxÉÉÒ =ºÉä 7 âó{ÉªÉä BÉEÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÉäiÉÉ +ÉMÉ® ´Éc àÉÆbÉÒ àÉå VÉÉiÉÉ +ÉÉè® +ÉÉ{É BÉEc ®cÉÒ lÉÉÓ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä ¤É½É 

xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÉäiÉÉ cè, ÉÊBÉEºÉÉxÉ JÉiàÉ cÉä VÉÉAÆMÉä, ={É£ÉÉäBÉDiÉÉ BÉEÉä {ÉEÉªÉnÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ* 

gÉÉÒ BÉEãªÉÉhÉ ¤ÉxÉVÉÉÔ (gÉÉÒ®ÉàÉ{ÉÖ®):   <iÉxÉÉÒ UÉä]ÉÒ VÉMÉcÉå {É® BÉE£ÉÉÒ MÉªÉä cé +ÉÉ{É? 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ :  cÉÆ àÉé MÉªÉÉ cÚÆ, +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤É½ÉÒ MÉãÉiÉ{ÉEcàÉÉÒ cè, +ÉÉ{ÉBÉEä ´Éèº] ¤ÉÆMÉÉãÉ àÉå £ÉÉÒ MÉªÉÉ cÚÆ +ÉÉè® 

+ÉÉ{ÉBÉEä xÉVÉÉ®ä £ÉÉÒ näJÉå cé*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ºÉ¤ÉºÉä ÉÊ´ÉÉÊSÉjÉ ¤ÉÉiÉ ªÉcÉÒ cè ÉÊBÉE AäºÉä ãÉÉäMÉ VÉÉä AäºÉÉÒ ¤ÉÉiÉå BÉE®iÉä cé ÉÊ®]äãÉ 

BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®iÉä cé iÉÉä àÉé =½ÉÒºÉÉ, ÉÊ¤ÉcÉ®, àÉvªÉ |Énä¶É +ÉÉè® UkÉÉÒºÉMÉfÃ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉiÉÉ nÚÆ* <xÉBÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ®Éå 

xÉä +ÉÉÆMº]äxÉ ªÉÆMÉ BÉEÉä ¤ÉÖãÉÉªÉÉ +ÉÉè® ¤ÉÉäãÉÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä càÉå ¤ÉiÉÉ+ÉÉä ÉÊBÉE |ÉÉ<´Éä] ºÉäBÉD]® BÉEÉä BÉEèºÉä BÉßEÉÊ−É BÉEä 

ºÉÉlÉ VÉÉä½É VÉÉA* =xcÉåxÉä BÉEcÉ - We want to link the farmer to corporate value chain. ªÉcÉÒ 

VÉÉä ÉÊ´É®ÉävÉ BÉE® ®cä cé ´ÉcÉÆ +ÉÉÆMº]äxÉ ªÉÆMÉ BÉEÉä {ÉÚU ®cä cé ÉÊBÉE - Please allow us to link the farmer to 

corporate value chain. And, according to Ernst & Young: They are not only 

seeking interest of Indian retailers but global food companies as well. In the case 

of Odisha, Ernst& Young is looking to bring in Loblaws of Canada, Barakat and 

Jim’s Food Chains of the Middle East. 

   àÉiÉãÉ¤É ÉÊBÉE +ÉÉ{É BÉEciÉä BÉÖEU cÉä, BÉE®iÉä BÉÖEU cÉä, ¤ÉªÉÉxÉ¤ÉÉVÉÉÒ BÉÖEU cè, +ÉºÉÉÊãÉªÉiÉ BÉÖEU cè* 

...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé ABÉE ¤ÉÉiÉ +ÉÉè® +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉÉàÉxÉä ®JÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* ´ÉÉàÉ{ÉÆlÉÉÒ nãÉ £ÉÉÒ ªÉcÉÆ ¤Éè~ä cÖA cé VÉÉä ¤É½É 

ÉÊ´É®ÉävÉ BÉE®iÉä cé, càÉä¶ÉÉ ÉÊ´É®ÉävÉ BÉE®iÉä cé* àÉÖZÉä =ºÉ ÉÊnxÉ +ÉVÉÉÒ¤É ºÉÉ ãÉMÉÉ ÉÊBÉE àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉÖ−ÉàÉÉ VÉÉÒ, VÉä]ãÉÉÒ ºÉÉc¤É 

+ÉÉè® ºÉÉÒiÉÉ®ÉàÉ VÉÉÒ ABÉE cÉÒ àÉäVÉ {É® ¤Éè~ä cÖA lÉä* ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ÉÊ{ÉEãÉÉìºÉ{ÉEÉÒ ÉÊ´É{ÉFÉ àÉå cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn ¤ÉnãÉ 

MÉªÉÉÒ cè* {ÉcãÉä +ÉÉ{É ÉÊãÉ¥ÉãÉÉ<VÉä¶ÉxÉ BÉEÉ º´ÉÉMÉiÉ BÉE®iÉä lÉä +É¤É ÉÊJÉãÉÉ{ÉE cÉä MÉªÉä cÉä* VÉ¤É +ÉÉ{É ºÉkÉÉ àÉå cÉäiÉä cÉä 

iÉÉä MãÉÉä¤ÉãÉÉ<VÉä¶ÉxÉ º´Énä¶ÉÉÒ cÉä VÉÉiÉÉ cè, VÉ¤É +ÉÉ{É ÉÊ´É{ÉFÉ àÉå cÉäiÉä cÉä iÉÉä º´Énä¶ÉÉÒ cÉä VÉÉiÉÉ cè <BÉEÉäxÉÉäÉÊàÉBÉE 

xÉä¶ÉxÉÉÊãÉVàÉ* ªÉc +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ xÉÉÒÉÊiÉ cè* SÉÉÊãÉªÉä, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉÉÒiÉÉ®ÉàÉ ªÉäSÉÖ®ÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ àÉ<Ç 16, 2004 BÉEÉ 

ÉËcnÚ ÉÊ¤ÉVÉxÉèºÉ ãÉÉ<xÉ àÉå U{ÉÉ ¤ÉªÉÉxÉ ¤ÉiÉÉ nÚÆ* BÉDªÉÉ BÉEciÉä cé ºÉÉÒiÉÉ®ÉàÉ ªÉäSÉÖ®ÉÒ VÉÉÒ - “Mr. Yechuri also 

dismisses the idea that his party was against Foreign Direct Investment in the retail 

sector.” According to him, it was not possible for the country to remain insulated 

in the present era of globalization. He again said, at the same time, FDI should 

fulfil three conditions. I entirely agree with Yechuri ji. It should augment 

productive capacity instead of asset acquisition; should lead to technology 
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upgradation and should generate employment. If these three things are satisfied, 

foreign investment could be anywhere – retail or wholesale.  

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Basu Deb Acharia ji, please sit down.  

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Nothing will go in record.  

 (Interruptions) … (Not recorded) 

 (g3/1645/asa/kvj) 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ : <ºÉàÉå BÉEÉä<Ç AäºÉÉ ®äBÉD´ÉÉÒVÉÉÒ¶ÉxÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè, ªÉc iÉÉä càÉ VÉÉxÉiÉä cé BÉDªÉÉåÉÊBÉE càÉxÉä BÉEcÉ cè 

ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEä VÉÉä AºÉè] ¤ÉxÉåMÉä, +ÉÉ{É VÉ¤É BÉEcÉÓ £ÉÉÒ ´ÉÉìãÉàÉÉ]Ç ¤ÉxÉÉ+ÉÉäMÉä iÉÉä =ºÉàÉå {ÉSÉÉºÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ, 15 ÉÊàÉÉÊãÉªÉxÉ 

bÉìãÉ® xÉcÉÓ VÉÉä½É VÉÉAMÉÉ* ´Éc iÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉ ºÉè{É®ä] <Æ´Éäº]àÉå] cÉäMÉÉ* <ºÉÉÊãÉA =ºÉàÉå AVÉ ºÉSÉ ®äBÉD´ÉÉÒVÉÉÒ¶ÉxÉ xÉcÉÓ 

cè* +ÉMÉ® +ÉÉ{É ºàÉÉìãÉ ºBÉEäãÉ ºÉèBÉD]® àÉå <Æ´Éäº]àÉå] BÉE®åMÉä iÉÉä ®ÉäVÉMÉÉ® ¤ÉfÃäMÉÉ* ªÉc ¤ÉÉiÉ iÉªÉ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE +ÉÉ{É ªÉcÉÆ 

ºÉä ÉÊ|ÉBÉDªÉÉä® BÉE®åMÉä iÉÉä ®ÉäVÉMÉÉ® ¤ÉfÃäMÉÉ* ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä àÉèxªÉÖ{ÉEèBÉDSÉÉË®MÉ BÉE®xÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉ* +ÉÉ{É càÉÉ®É 

+ÉÉì]ÉäàÉÉä¤ÉÉ<ãÉ ºÉèBÉD]® näJÉ ãÉÉÒÉÊVÉA* ÉÊ{ÉUãÉä nºÉ ºÉÉãÉÉå àÉå VÉ¤É BÉEà{ÉÉäxÉå] <Æbº]ÅÉÒ ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå lÉÉÒ cÉÒ xÉcÉÓ +ÉÉè® 

ªÉc ¤ÉÉiÉ +ÉÉ{É £ÉÉÒ VÉÉxÉiÉä cé +ÉÉè® càÉ £ÉÉÒ VÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE BÉEà{ÉÉäxÉå] <Æbº]ÅÉÒ xÉcÉÓ lÉÉÒ +ÉÉè® ºÉ£ÉÉÒ b® ®cä lÉä ÉÊBÉE 

{ÉEÉì®äxÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒVÉ +ÉÉ VÉÉAÆMÉÉÒ iÉÉä +ÉÉì]ÉäàÉÉä¤ÉÉ<ãÉ ºÉèBÉD]® BÉEÉ BÉDªÉÉ cÉäMÉÉ? +ÉÉVÉ BÉEÉ ÉÊnxÉ cè ÉÊBÉE càÉÉ®ÉÒ BÉEÆ{ÉÉäxÉå] 

<Æbº]ÅÉÒVÉ ÉÊ´É¶´É BÉEÉÒ ºÉÉ®ÉÒ àÉÉä]® BÉEÆ{ÉxÉÉÒVÉ BÉEÉä BÉEÆ{ÉÉäxÉå]ÂºÉ ºÉ{ãÉÉ<Ç BÉE®iÉÉÒ cé* càÉÉ®ä BÉEÆ{ÉÉäxÉå]ÂºÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå 

MÉÉ½ÉÒ xÉcÉÓ ¤ÉxÉ ºÉBÉEiÉÉÓ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉc cÉãÉ cè* 

  +ÉÉ{É càÉÉ®ä {ÉEÉàÉÉÇ ºÉèBÉD]® BÉEÉä näÉÊJÉA* ¤É½É ÉÊ´É®ÉävÉ cÉäiÉÉ lÉÉ* VÉ¤É |ÉÉäbBÉD] {Éä]å] BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ +ÉÉ<Ç +ÉÉè® 

càÉxÉä <xÉBÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ ÉÊBÉEªÉÉ BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉä =ºÉ ºÉàÉªÉ ºÉkÉÉ àÉå lÉä ãÉäÉÊBÉExÉ VÉ¤É ªÉä ºÉkÉÉ àÉå xÉcÉÓ ®cä iÉÉä ´É−ÉÇ 2004 

àÉå VÉ¤É càÉ |ÉÉäbBÉD] {Éè]å] ÉÊnãÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA MÉªÉä iÉÉä <xcÉåxÉä ÉÊ´É®ÉävÉ ÉÊBÉEªÉÉ +ÉÉè® BÉEcÉ ÉÊBÉE càÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉxÉä nåMÉä* 

<xcÉåxÉä {ÉEÉàÉÉÇºªÉÖÉÊ]BÉEãºÉ àÉå ÉÊ´É®ÉävÉ ÉÊBÉEªÉÉ* {ÉèBÉEä]ÂºÉ àÉå ÉÊ´É®ÉävÉ ÉÊBÉEªÉÉ* b¤ãªÉÚ]ÉÒ+ÉÉä BÉEä ºÉàÉªÉ àÉå £ÉÉÒ =ºÉ ºÉàÉªÉ VÉ¤É 

|ÉhÉ¤É àÉÖJÉVÉÉÔ ºÉÉ<xÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA MÉªÉä lÉä iÉÉä ´ÉcÉÆ +ÉÉ{ÉxÉä ÉẾ É®ÉävÉ ÉÊBÉEªÉÉ* +ÉÉ{ÉxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE we lost the 

trust of the people of this country; we will never allow liberalisation. ÉÊ{ÉE® +ÉÉ{ÉBÉEä 

BÉEä.AxÉ.¶ÉàÉÉÇ xÉä VÉ¤É +ÉÉ{É ºÉkÉÉ àÉå +ÉÉ MÉªÉä iÉÉä =xcÉåxÉä ¤ÉªÉÉxÉ ÉÊnªÉÉ ÉÊBÉE we will embrace 

liberalisation. ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 <ºÉÉÊãÉA +ÉºÉÉÊãÉªÉiÉ iÉÉä ªÉc cè ÉÊBÉE <ºÉ nä¶É BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ xÉcÉÓ VÉÉxÉiÉÉÒ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ xÉÉÒÉÊiÉ BÉDªÉÉ cè? 

ãÉäÉÊBÉExÉ nä¶É BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ ªÉc VÉÉxÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ xÉÉÒªÉiÉ BÉDªÉÉ cè?...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉMÉ® +ÉÉ{É {ÉEÉàÉÉÇ àÉå, VÉäxÉÉÊ®BÉDºÉ 
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àÉå ÉÊ´É¶´É BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ ¤É½ÉÒ nºÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒVÉ BÉEä xÉÉàÉ ÉÊMÉxÉåMÉä iÉÉä näJÉåMÉä ÉÊBÉE =xÉàÉå ºÉä iÉÉÒxÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒVÉ ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEÉÒ cé* 

VÉcÉÆ VÉcÉÆ càÉÉ®ä =tÉÉäMÉ{ÉÉÊiÉ BÉEÉä, càÉÉ®ä xÉÉMÉÉÊ®BÉE BÉEÉä +É´ÉºÉ® ÉÊàÉãÉÉ, =ºÉxÉä nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå ÉÊnJÉÉ ÉÊnªÉÉ ÉÊBÉE càÉ 

+ÉB´ÉãÉ cÉä ºÉBÉEiÉä cé*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{É xÉcÉÓ SÉÉciÉä* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä +ÉºÉÉÊãÉªÉiÉ ¤ÉiÉÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉºÉÉÊãÉªÉiÉ BÉDªÉÉ 

cè? VÉ¤É càÉ ªÉcÉÆ JÉ½ä cÉäiÉä cé iÉÉä càÉ ÉẾ É{ÉFÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® näJÉiÉä cÉÒ cé* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ |ÉiÉÉ{É ÉËºÉc ¤ÉÉVÉ´ÉÉ (MÉÖ®nÉºÉ{ÉÖ®): +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉä®ÉÒ MÉÖVÉÉÉÊ®¶É cè ÉÊBÉE càÉÉ®ÉÒ <iÉxÉÉÒ +ÉSUÉÒ 

{ÉEÉàÉÉÇºªÉÖÉÊ]BÉEãºÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒVÉ cé, +ÉÉ{É BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ºÉÉ®ä nä¶É BÉEä ÉÊãÉA ABÉE +ÉSUÉ BÉEÉàÉ BÉEÉÒÉÊVÉA ÉÊBÉE  BÉEÉä<Ç +ÉSUÉÒ 

n´ÉÉ<Ç <xÉBÉEÉä ÉÊnãÉ´ÉÉ nÉÒÉÊVÉA, <xcå ºÉàÉZÉ iÉÉä +ÉÉ VÉÉAMÉÉ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ,  àÉÖZÉä iÉÉVVÉÖ¤É cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉÖ−ÉàÉÉ VÉÉÒ xÉä BÉEc ÉÊnªÉÉ ÉÊBÉE ªÉc VÉÉä càÉxÉä 

xÉÉÒÉÊiÉ ¤ÉxÉÉ<Ç cè, this is in violation of the Bilateral Investment Protection Agreement 

and WTO, both. I am surprised. Let me just tell Sushmaji that under the WTO, 

multi-brand retail trading is classified as a service and therefore covered by the 

General Agreement on Tariffs and Trade in Services. India has not undertaken any 

commitment in this area under GATTS. +ÉÉ{ÉxÉä BÉEc ÉÊnªÉÉ iÉÉä BÉDªÉÉ +ÉÉ{É ªÉc ºÉàÉZÉ ãÉåMÉä ÉÊBÉE 

nÖÉÊxÉªÉÉ xÉä ºÉàÉZÉ ÉÊãÉªÉÉ +ÉÉè® +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉSÉ cÉä MÉ<Ç? ªÉc ¤ÉcÖiÉ nÖJÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè ÉÊBÉE ÉẾ É{ÉFÉ BÉEÉÒ xÉäiÉÉ cÉäBÉE® 

+ÉÉ{ÉxÉä AäºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE® nÉÒ* +ÉÉ{É AäºÉÉ àÉèºÉäVÉ nä ®cÉÒ cé* 

  nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ +ÉÉ{ÉxÉä ‘¤ÉÉ<Ç{ÉÉ’ BÉEÉÒ BÉEcÉÒ* ´Éc £ÉÉÒ àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉiÉÉ näiÉÉ cÚÆ* The BIPA is a post 

establishment investment agreement. This implies that once an investor enters the 

country, the investor must be treated the same as a domestic investor unless the 

limitations to national treatment are clearly spelt out at the pre-establishment 

stage. The FDI policy is a pre-establishment instrument and therefore not covered 

by it.  

 (h3/1650/sk-san) 

 ºÉÖ−ÉàÉÉ VÉÉÒ, VÉ¤É +ÉÉ{É ¤ÉÉäãÉiÉÉÒ cé iÉÉä <iÉxÉÉ +ÉSUÉ ¤ÉÉäãÉiÉÉÒ cé ÉÊBÉE càÉ ºÉàÉZÉiÉä cé ÉÊBÉE ºÉ¤É ºÉSÉ cè* 

...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒàÉiÉÉÒ ºÉÖ−ÉàÉÉ º´É®ÉVÉ (ÉÊ´ÉÉÊn¶ÉÉ): +ÉÉ{É VÉÉä BÉEc ®cä cé àÉé <xÉ ºÉ¤ÉBÉEä VÉ´ÉÉ¤É ®É<] ]Ú ÉÊ®{ãÉÉ<Ç àÉå nÚÆMÉÉÒ* +ÉÉ{É 

ÉÊVÉiÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉå BÉEc ®cä cé àÉé ºÉ¤ÉBÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É nÚÆMÉÉÒ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SHRI KAPIL SIBAL: Madam, there are other aspects to it also, apart from the 

consumer and apart from the agriculturists. Look at the state of the economy in 

Comment [a17]: Cd by h3 
 

Comment [r18]: Kapil Sibbal cd 



04.12.2012 Uncorrected / Not for Publication  
  

384 

this country. The state of the economy is such that we are running both current 

account deficit and fiscal deficit. … (Interruptions) 

SHRI ANANTH KUMAR (BANGALORE SOUTH): Who is responsible? … 

(Interruptions) 

SHRI KAPIL SIBAL: Please understand. … (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Let him speak. Let him elaborate what he is saying.  

… (Interruptions) 

SHRI KAPIL SIBAL: Why do you not sit down? 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SHRI KAPIL SIBAL: So, one of the ways also to garner foreign exchange, which 

will reduce the deficit, is to allow FDI in sectors that will benefit the economy of 

this country. Therefore, that is also one of the reasons, apart from the fact that it is 

beneficial to farmers, beneficial to consumers, beneficial to the economy and 

beneficial to creating employment. This is another issue which needs to be looked 

at. 

 The third issue is that I want to give some numbers so that they understand 

it.  If you really look at the population of this country, if you look at 2011 Census,  

càÉÉ®ÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ ãÉMÉ£ÉMÉ 1.18 ÉÊ¤ÉÉÊãÉªÉxÉ cè VÉÉä ´É−ÉÇ 2020 àÉå ãÉMÉ£ÉMÉ 1.656 ÉÊ¤ÉÉÊãÉªÉxÉ cÉä VÉÉAMÉÉÒ* 2030 

iÉBÉE 225 ÉÊàÉÉÊãÉªÉxÉ +ÉÉè® ãÉÉäMÉ VÉxÉºÉÆJªÉÉ àÉå VÉÖ½ VÉÉAÆMÉä* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ABÉE +ÉÉè® +ÉÉÆBÉE½É ¤ÉiÉÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉVÉ BÉEä 

ÉÊnxÉ ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEÉÒ +É¤ÉÇxÉ {ÉÉ{ÉÖãÉä¶ÉxÉ 340 ÉÊàÉÉÊãÉªÉxÉ cè VÉÉä ´É−ÉÇ 2020 àÉå ¤ÉfÃBÉE® 465 ÉÊ¤ÉÉÊãÉªÉxÉ cÉä VÉÉAMÉÉÒ* 

<ºÉBÉEÉ àÉiÉãÉ¤É cè ÉÊBÉE +ÉMÉãÉä +ÉÉ~ ºÉÉãÉÉå àÉå +É¤ÉÇxÉ {ÉÉ{ÉÖãÉä¶ÉxÉ 125 ÉÊàÉÉÊãÉªÉxÉ +ÉÉè® cÉä VÉÉAMÉÉÒ, 42 BÉE®Éä½ cÉä 

VÉÉAMÉÉÒ* ªÉÖ´ÉÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä xÉÉèBÉEÉÊ®ªÉÉÆ SÉÉÉÊcA* VÉ¤É iÉBÉE àÉèxªÉÖ{ÉEäBÉDSÉÉË®MÉ ºÉèBÉD]® àÉå ¤ÉfÃÉ´ÉÉ xÉcÉÓ BÉE®åMÉä, xÉÉèBÉEÉÊ®ªÉÉÆ 

={ÉãÉ¤vÉ xÉcÉÓ cÉåMÉÉÒ* BÉEä´ÉãÉ ºÉÉÌ´ÉºÉ ºÉèBÉD]® ºÉä BÉEÉàÉ xÉcÉÓ SÉãÉäMÉÉ <ºÉÉÊãÉA càÉå AäºÉÉÒ xÉÉÒÉÊiÉªÉÉÆ +É{ÉxÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA 

ÉÊVÉºÉºÉä àÉèxªÉÖ{ÉEäBÉDSÉÉË®MÉ BÉEÉä ¤ÉfÃÉ´ÉÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ãÉä]äº] ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉèxªÉÖ{ÉEäBÉDSÉÉË®MÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ¤ÉiÉÉiÉÉ cÚÆ, 

ªÉc BÉEcÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå VÉÉä +É¤É <x´Éäº]àÉå] +ÉÉ ®cÉÒ cè ´Éc VªÉÉnÉiÉ® àÉèxªÉÖ{ÉEäBÉDSÉÉË®MÉ àÉå +ÉÉ ®cÉÒ cè* 

ÉÊ{ÉUãÉä ºÉÉãÉ 58 ÉÊ¤ÉÉÊãÉªÉxÉ A{ÉEbÉÒ+ÉÉ<Ç +ÉÉªÉÉ lÉÉ +ÉÉè® =ºÉàÉå 71 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ àÉèxªÉÖ{ÉEäBÉDSÉÉË®MÉ ºÉèBÉD]® àÉå 

cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉèxªÉÖ{ÉEäBÉDSÉÉË®MÉ ºÉèBÉD]® uÉ®É ªÉÖ´ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä VÉÉì¤ºÉ ÉÊàÉãÉåMÉÉÒ* VÉcÉÆ iÉBÉE SÉÉ<xÉÉ BÉEÉÒ iÉÖãÉxÉÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè, 
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àÉé +ÉÉÆBÉE½É ¤ÉiÉÉ näiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉDªÉÉå ãÉÉäMÉ SÉÉ<xÉÉ ºÉä ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå +ÉÉ ®cä cé? SÉÉ<xÉÉ àÉå ´ÉäÉÊVÉºÉ ÉÊ{ÉUãÉä ºÉÉãÉ 16 

|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ¤ÉfÃä +ÉÉè® AÉÊ{ÉEÉÊ¶ÉAÆºÉÉÒ ãÉè´ÉãÉ 14 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ¤ÉfÃÉ cè* ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå AÉÊ{ÉEÉÊ¶ÉAÆºÉÉÒ ãÉè´ÉãÉ 17 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ¤ÉfÃÉ 

cè +ÉÉè® ´ÉäÉÊVÉºÉ xÉcÉÓ ¤ÉfÃÉÒ* <ºÉÉÊãÉA +ÉÉVÉ BÉEä ÉÊnxÉ ãÉÉäMÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE ãÉÉäMÉ ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå +ÉÉBÉE® <x´Éäº]àÉå] +ÉÉè® 

àÉèxªÉÖ{ÉEäBÉDSÉÉË®MÉ BÉE®å* ªÉc càÉÉ®ä ªÉÖ´ÉÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉSUÉ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE <x´Éäº]àÉå] ªÉcÉÆ cÉäMÉÉ iÉÉä xÉÉèBÉEÉÊ®ªÉÉÆ {ÉènÉ 

cÉåMÉÉÒ +ÉÉè® xÉÉèBÉEÉÊ®ªÉÉÆ {ÉènÉ cÉåMÉÉÒ iÉÉä ªÉÖ´ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ®ÉäVÉMÉÉ® ÉÊàÉãÉäMÉÉ* BÉDªÉÉ +ÉÉ{É ªÉÖ´ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä £ÉÉÒ ÉÊJÉãÉÉ{ÉE cÉä, 

®ÉäVÉMÉÉ® BÉEä £ÉÉÒ ÉÊJÉãÉÉ{ÉE cÉä? +ÉÉ{É ÉÊBÉEºÉBÉEä {ÉFÉ àÉå cÉä? BÉDªÉÉ +ÉÉ{É BÉExVªÉÚàÉ® BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE, {ÉEÉàÉÇ® BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE, 

ªÉÖ´ÉÉ BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE cÉä?..(BªÉ´ÉvÉÉxÉ)  ºÉÖ−ÉàÉÉ VÉÉÒ xÉä ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ cè, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä =nÉc®hÉ näxÉÉ SÉÉciÉÉ 

cÚÆ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É BÉDªÉÉ BÉE® ®cä cé? ºÉàÉÉxÉÉÆiÉ® £ÉÉ−ÉhÉ ÉÊnA VÉÉ ®cä cé* +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ: àÉé SÉÉÆnxÉÉÒ SÉÉèBÉE ºÉä àÉèà¤É® +ÉÉ{ÉE {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉå] cÚÆ, àÉé +É{ÉxÉÉÒ BÉEÉÆº]ÉÒ]ÖAÆºÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉÒ BÉE®iÉÉ 

cÚÆ, ¤ÉÉBÉEÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉ cÚÆ*  

 (j3/1655//bks-ak) 

 +ÉMÉ® ´ÉÉãÉàÉÉ]Ç ªÉcÉÆ +ÉÉªÉäMÉÉ iÉÉä BÉEcÉÆ nÖBÉEÉxÉ ãÉMÉÉªÉäMÉÉ, àÉÖZÉä ªÉc ¤ÉiÉÉ nÉÒÉÊVÉA, ´Éc ÉÊnããÉÉÒ àÉå iÉÉä 

nÖBÉEÉxÉ ãÉMÉÉ xÉcÉÓ ºÉBÉEiÉÉ* +ÉMÉ® ãÉMÉÉxÉÉ SÉÉcäMÉÉ £ÉÉÒ iÉÉä VÉMÉc xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉäMÉÉÒ, ªÉÉÊn VÉMÉc ÉÊàÉãÉäMÉÉÒ iÉÉä <iÉxÉÉÒ àÉcÆMÉÉÒ 

ÉÊàÉãÉäMÉÉÒ ÉÊBÉE =xÉBÉEÉ <BÉEÉäxÉÉäÉÊàÉBÉE àÉÉìbãÉ cÉÒ JÉ®É¤É cÉä VÉÉªÉäMÉÉ* ÉÊ{ÉE® ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä =ºÉä AxÉºÉÉÒ+ÉÉ® ®ÉÒVÉxÉ àÉå 

10-15 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® nÚ® VÉÉxÉÉ {É½äMÉÉ* àÉä®ÉÒ BÉEÉÆº]ÉÒ]ÖAÆºÉÉÒ àÉå ÉÊBÉEºÉ ÉÊBÉEºàÉ BÉEä ãÉÉäMÉ ®ciÉä cé* ´ÉcÉÆ SÉÉãÉÉÒºÉ 

|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ãÉÉäMÉ MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ BÉEÉÒ ®äJÉÉ BÉEä xÉÉÒSÉä ®ciÉä cé, =xÉBÉEä {ÉÉºÉ ¶ÉÉªÉn ºÉÉ<ÉÊBÉEãÉ cÉÒ cÉäMÉÉÒ* +É¤É ´Éä ºÉÉ<ÉÊBÉEãÉ {É® 

´ÉÉãÉàÉÉ]Ç VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä xÉcÉÓ cé* ¤ÉÉBÉEÉÒ SÉÉãÉÉÒºÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ãÉÉäMÉ ÉÊVÉxÉBÉEä {ÉÉºÉ ABÉE ºBÉÚE]® ªÉÉ àÉÉä]®ºÉÉ<ÉÊBÉEãÉ cÉäMÉÉÒ, 

´Éc £ÉÉÒ cÉäxÉÉÒ àÉÖÉÎ¶BÉEãÉ cè, ´Éä ¤ÉÉÒºÉ-iÉÉÒºÉ ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® nÚ® ´ÉÉãÉàÉÉ]Ç àÉå BÉÖEU JÉ®ÉÒnxÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä xÉcÉÓ cé 

+ÉÉè® +ÉMÉ® SÉãÉä £ÉÉÒ VÉÉªÉåMÉä iÉÉä ºBÉÚE]® {É® BÉDªÉÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäBÉE® +ÉÉªÉåMÉä* àÉé {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ºBÉÚE]® {É® BÉDªÉÉ 

ãÉäBÉE® +ÉÉªÉåMÉä +ÉÉè® ´Éä ÉÊVÉxÉ PÉ®Éå àÉå ®ciÉä cé, ´Éä iÉÉÒxÉ-iÉÉÒxÉ BÉEàÉ®ä BÉEä PÉ® cé* VÉcÉÆ ºÉÉiÉ-+ÉÉ~ ãÉÉäMÉ ®ciÉä cé, ´ÉcÉÆ 

º]Éä® BÉE®xÉä BÉEÉÒ VÉMÉc xÉcÉÓ cè, ´ÉcÉÆ ÉÊ|ÉEVÉ àÉå VÉMÉc xÉcÉÓ cè* +ÉMÉ® ªÉä ãÉÉäMÉ ´ÉÉãÉàÉÉ]Ç àÉå VÉÉBÉE® ºÉÉàÉÉxÉ ãÉÉªÉåMÉä 

iÉÉä ªÉä +É{ÉxÉä ÉÊ|ÉEVÉÉå àÉå BÉEcÉÆ ®JÉåMÉä, àÉé +ÉÉ{ÉºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ´Éä ãÉÉäMÉ +É{ÉxÉä ®äc½ÉÒ ´ÉÉãÉä ºÉä ¤ÉÉ<Ç 

BÉE®åMÉä, cÉäãÉºÉäãÉ àÉÉBÉEæ] ºÉä ¤ÉÉ<Ç BÉE®åMÉä* ªÉc BÉDªÉÉ ¤ÉcºÉ cÉä ®cÉÒ cè* ºÉÖ−ÉàÉÉ VÉÉÒ <iÉxÉÉÒ ºÉàÉZÉnÉ® xÉäiÉÉ cé, =xcå iÉÉä 

ÉËcnÖºiÉÉxÉ BÉEÉÒ ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉEiÉÉ BÉEÉ {ÉiÉÉ cè* =xcå {ÉiÉÉ cè ÉÊBÉE MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ cè, =xcå {ÉiÉÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç +ÉÉnàÉÉÒ 

àÉÉä]®ºÉÉ<ÉÊBÉEãÉ {É® ´ÉÉãÉàÉÉ]Ç àÉå BÉEÉä<Ç SÉÉÒVÉ JÉ®ÉÒnxÉä BÉEä ÉÊãÉA xÉcÉÓ VÉÉªÉäMÉÉ* ÉÊ{ÉE® ´ÉÉãÉàÉÉ]Ç ºÉä BÉEÉèxÉ JÉ®ÉÒnäMÉÉ? 
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´ÉcÉÒ iÉÉÒxÉ-SÉÉ® ºÉÉè ÉÊ¤ÉÉÊãÉªÉxÉ ãÉÉäMÉ, ´ÉcÉÒ iÉÉÒºÉ BÉE®Éä½ ãÉÉäMÉ, VÉÉä +ÉÉVÉ BÉEä ÉÊnxÉ ÉÊàÉÉÊbãÉ BÉDãÉÉºÉ BÉEcãÉÉiÉä cé ªÉÉ VÉÉä 

¤É½ÉÒ-¤É½ÉÒ MÉÉÉÊ½ªÉÉå ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉ cé, VÉÉä àÉÉBÉEæ] +ÉàÉ®ÉÒBÉEÉ ºÉä £ÉÉÒ VªÉÉnÉ cè* BÉDªÉÉåÉÊBÉE =xÉBÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ £ÉÉÒ iÉÉÒxÉ ºÉÉè 

ÉÊàÉÉÊãÉªÉxÉ cè* =ºÉ àÉÉBÉEæ] BÉEÉä BÉEä]® BÉE® ®cä cé* +ÉMÉ® +ÉÉ{ÉBÉEä ªÉcÉÆ ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ {ÉÚÆVÉÉÒ +ÉÉ ®cÉÒ cè, BÉE®Éä½Éå âó{ÉªÉä 

ÉËcnÖºiÉÉxÉ àÉå +ÉÉ ®cä cé, ªÉÖ´ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ®ÉäVÉMÉÉ® ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè, ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä {ÉEÉªÉnÉ cÉä ®cÉ cè, ={É£ÉÉäBÉDiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä 

+ÉSUÉÒ SÉÉÒVÉå ÉÊàÉãÉ ®cÉÒ cé iÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉ ÉẾ É®ÉävÉ BÉDªÉÉå cè, àÉé {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊ´É®ÉävÉ ÉÊBÉEºÉÉÊãÉA cè? <ºÉÉÒÉÊãÉA 

+ÉÉ{É àÉÖZÉä <Æ]®{] BÉE® ®cä cé, BÉDªÉÉåÉÊBÉE +É£ÉÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEÉä iÉBÉEãÉÉÒ{ÉE cÉä ®cÉÒ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É AäºÉä àÉiÉ BÉEÉÊ®ªÉä, +ÉÉ{É AäºÉÉ BÉDªÉÉå BÉE® ®cä cé, BÉßE{ÉªÉÉ ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* MÉhÉä¶É ÉËºÉc VÉÉÒ, +ÉÉ{É 

¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* +ÉÉ{É BÉDªÉÉ BÉE® ®cä cé* <iÉxÉÉ BªÉ´ÉvÉÉxÉ BÉDªÉÉå BÉE® ®cä cé* c® ºÉàÉªÉ, ÉÊxÉ®ÆiÉ® ABÉE ÉÊàÉxÉ] £ÉÉÒ âóBÉEä 

ÉÊ¤ÉxÉÉ +ÉÉ{É ¤ÉÉäãÉä VÉÉ ®cä cé, ¤ÉÉäãÉä VÉÉ ®cä cé, BÉßE{ÉªÉÉ ¶ÉÉÆiÉ ®ÉÊcªÉä, =xÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉA*  

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ : àÉÖZÉä ãÉä{ÉD] BÉEÉÒ |ÉÉì¤ãÉàÉ £ÉÉÒ ºÉàÉZÉ àÉå xÉcÉÓ +ÉÉiÉÉÒ cè, ªÉc ÉÊBÉEºÉÉÊãÉA ÉÊ´É®ÉävÉ BÉE® ®cä cé* 

<xÉBÉEÉÒ A{ÉEbÉÒ+ÉÉ<Ç {ÉEÉì®äxÉ bÉªÉ®äBÉD] +ÉÉ<ÉÊbªÉÉäãÉÉäVÉÉÒ cè* <xÉBÉEÉÒ iÉÉä +ÉÉ<ÉÊbªÉÉäãÉÉäVÉÉÒ <à{ÉÉä]æb cè, ÉÊ{ÉE® +ÉÉ{É 

ÉÊBÉEºÉÉÊãÉA ÉÊ´É®ÉävÉ BÉE® ®cä cé* VÉcÉÆ iÉBÉE +ÉÉ{ÉBÉEÉ ºÉ´ÉÉãÉ cè, àÉÖZÉä àÉÉãÉÚàÉ xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É BÉDªÉÉå ÉẾ É®ÉävÉ BÉE® ®cä 

cÉä* +ÉÉ{É iÉÉä àÉã]ÉÒ ¥ÉÉÆb {ÉÉ]ÉÔ cé +ÉÉè® BÉEÉÎà{ÉÉÊ]¶ÉxÉ +ÉSUÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* ¥ÉÉÆb àÉå BÉEÉÎà{ÉÉÊ]¶ÉxÉ cÉäMÉÉ iÉÉä ºÉÖ−ÉàÉÉ VÉÉÒ +ÉÉ{É 

+ÉÉMÉä VÉÉªÉåMÉÉÒ* ÉÊ{ÉE® +ÉÉ{É ÉÊBÉEºÉÉÊãÉA ÉẾ É®ÉävÉ BÉE®iÉÉÒ cé* SÉÉÒxÉ àÉå A{ÉEbÉÒ+ÉÉ<Ç ºÉÉè |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ, °ôºÉ àÉå A{ÉEbÉÒ+ÉÉ<Ç ºÉÉè 

|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ, ÉÊSÉãÉÉÒ àÉå A{ÉEbÉÒ+ÉÉ<Ç ºÉÉè |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ +ÉÉè® VÉÉä ªÉc BÉEc ®cÉÒ lÉÉÓ ÉÊBÉE VÉÉä |ÉÉäBÉDªÉÉä®àÉèx] cÉäiÉÉ cè, ãÉMÉ£ÉMÉ 90 

|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ =ºÉÉÒ àÉÉBÉEæ] ºÉä cÉäiÉÉ cè* +É¤É àÉé +ÉÉ{ÉºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉMÉ® +ÉÉ<ÉÊBÉEªÉÉ {ÉExÉÉÔSÉ® ¤ÉxÉÉªÉäMÉÉ iÉÉä 

BÉDªÉÉ ãÉBÉE½ÉÒ BÉExÉÉbÉ ºÉä <à{ÉÉä]Ç BÉE®äMÉÉ? iÉ£ÉÉÒ àÉÖZÉä iÉÉVVÉÖ¤É lÉÉ, ºÉÖ−ÉàÉÉ VÉÉÒ BÉEc ®cÉÒ lÉÉÓ ÉÊBÉE iÉÉÒºÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ iÉÉä 

AàÉAºÉAàÉ<Ç ºÉä +ÉÉªÉäMÉÉ +ÉÉè® 26 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ <à{ÉÉä]Ç cÉäMÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ BÉEcÉÆ ºÉä <à{ÉÉä]Ç cÉäMÉÉ, +ÉMÉ® <à{ÉÉä]Ç cÉäMÉÉ iÉÉä 

¤ÉäSÉ cÉÒ xÉcÉÓ ºÉBÉEåMÉä* A{ÉEbÉÒ+ÉÉ<Ç <xÉ ÉÊ®]äãÉ BÉEÉ àÉiÉãÉ¤É cÉÒ ªÉc cè ÉÊBÉE VÉÉä A{ÉEbÉÒ+ÉÉ<Ç <xÉ ÉÊ®]äãÉ ªÉcÉÆ +ÉÉªÉäMÉÉ, 

=ºÉBÉEÉÒ ºÉÉäÉÍºÉMÉ ÉËcnÖºiÉÉxÉ ºÉä cÉäMÉÉÒ* =ºÉºÉä ÉËcnÖºiÉÉxÉ BÉEä AºÉAàÉ<Ç ºÉèBÉD]® BÉEÉä {ÉEÉªÉnÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ¤ÉÉBÉEÉÒ ºÉèBÉD]ºÉÇ 

BÉEÉä £ÉÉÒ {ÉEÉªÉnÉ cÉäMÉÉ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä, BÉDªÉÉå JÉ½ä cÉä MÉªÉä* ®ÉàÉSÉÆp VÉÉÒ, +ÉÉ{É ¤ÉèÉÊ~ªÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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